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BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

Cz  BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN  SAFETY SIGNS

VYZNAM SYMBOLU

ce .

o®
!

] cz

DEFINITION OF SYMBOLS

CE-SHODA! - Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES.

CE-Conformal! - This product complies with the EC-directives.

Osobni ochranné pomiicky

Personal Protection Equipment

Vystraha pfed Feznymi poranénimi!
Warning about cut injuries!

Ochranna trida II

Appliance class 11

Ccz Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji,
museji byt okamzité obnoveny!
EN Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

3 TECHNIKA / TECHNICS
3.1 Soucast dodavky / Delivery content

1 |Stroj / machine 5 |Redukce odsavani / dust collector port red
#35-g32mm
2 |Réam / frame 6 |Falcovaci hloubkovy doraz / Rebating depth stop
3 |Hvézdicovy Sroub / star knob 7 |Kryt hoblovaciho valce / cover planer shaft
4 |Podélné pravitko / rip fence 8 |Navod k obsluze / Manual
5 |Odpadni vak / dust collector bag 9 |Madlo spousténi hoblovani /
Auxiliaries ON-button activation in planer mode
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3.2 Komponenty / Components

6a 7

1 |Otocny knoflik pro hloubku hoblovani / 7 [Rukojet / handel
Adjustment knob planer cutting depth

2 |Pozice falcovaciho hloubkového dorazu / 8 |Kabel se zastrckou / cable with plug
position for rabating depth stop

3 |[Stupnice hloubky hoblovani / 9 |Kryt hoblovaciho noZe / blade cover
scale planer cutting depth

4 |Pozice podélného pravitka / position rip fence 10 |Hoblovaci vélec s nozem /

planer shaft with blades
5 |Kryt femene / V-Belt cover 11 |Ram / frame
6 [Hlavni vypinac / ON-OFF-Switch 12 |Vystup tfisek / chip ejector

6a |[Zamek hlavniho vypinace /
Lock off button On/off switch
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3.3 Technické udaje / Technical Data

Specifikace Hodnota
Napéti /

Voltage 230V /1/50Hz
Vykon motoru / 1200 W

Motor power
Max. Sifka hoblovani /

max. planing width 110 mm
Max. Ubér trisky /

max. depth of cut 3 mm

Max. hloubka falcovani / A

max. Rebating depth
Pocet nozu / 5
quantity of blades

Rozmeér hoblovaciho noze (D x V x H) /
dimension planer blades (LXx H X T)

110 x 5,7 x 1,2 mm

Otacky hoblovaciho vélce (volnobéh) / .
blade shaft speed (no load) 16000 min-1
Rozmeér vstupniho stolu (D x S) / 104 % 100 mm

dimension infeed table (L x W)
Rozmér vystupniho stolu (D x S) /
dimension outfeed table (L x W)

214 x 100 mm

Hmotnost netto / net weight 4,4 kg

Hladina akustického vykonu Lwa )

sound power level Lwa 96 dB(A) ki 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku Lpa ;

Sound pressure level Lpa 29 ClEl) I elERy
Hodnota vibraci / vibration emission value an 5,71 m/s2 k:1,5m/s2
P!'umer.prlpOJky odsavani / @35 mm
dimension dust collector port

Ochranna trida / II @

appliance class

(€CZ) Poznamka k emisim hluku: Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemusi byt nutné bezpecnymi hodnotami na pracovisti.
Ackoli existuje korelace mezi Grovni emisi a imisi, nelze spolehlivé odvodit, zda jsou nutna dodatec¢na preventivni opatfeni nebo nikoliv.
Mezi faktory, které ovlivriuji Uroven imisi skute¢né pfitomnych na pracovisti, patfi povaha pracovniho prostoru a dalsi zdroje hluku; tj.
pocet strojti a dal$ich pracovnich procesd. Povolené hodnoty na pracovisti se mohou v jednotlivych zemich lisit. Tyto informace by vSak
mély uzivateli umoznit lepsi odhad nebezpedi a rizik.

(EN) Notice noise emission: The values given are emission values and therefore do not have to represent safe workplace values at the
same time. Although there is a correlation between emission and immission levels, it cannot be reliably deduced whether additional
precautions are necessary or not. Factors influencing the actual immission level at the workplace include the nature of the workspace and
other noise sources, i.e. the number of machines and other adjacent operations. The permissible workplace values may also vary from
country to country. However, this information should enable the user to make a better assessment of hazard and risk.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
EHH110




MANN
N MASCHINEN
- |

O
/S s
4 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje ddleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
elektrického ru¢niho hobliku EHH110, pro Gcel tohoto navodu zkraceného na oznaceni ,stroj".

Tento navod k obsluze je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né&j uchovén.OUchovévejte

D:il ho pro budouci pouziti na vhodném misté, které je snadno pristupné uzivatelum (obsluze)
a chranény pred prachem a vlhkosti, a pokud je pfedavan tretim stranam, pfilozte jej ke
stroji!

Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpecnost!

Z dlvodu neustélého vyvoje nadich produktd se mohoou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lisit od skutecnosti. V pripadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zplsobené prepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani.

Vavs

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spole¢nost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2019

Tato dokumentace je chrdnéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zQstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 Dw 0
Fax +43 7289 71562 Dw 4

info@holzmann-maschinen.at
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5 BEZPECNOST

Tato ¢ast obsahuje informace a dlleZité pokyny k bezpeéném uvedeni do provozu a manipulaci se
strojem.

Pfed uvedenim do provozu si z divodu své bezpelnosti peclivé prectéte tento navod
k obsluze. To vdm umozni pouzivat stroj bezpec¢né, ¢imz predejdete nedorozuménim
a zranéni osob a Skodam na majetku. Nezapomerite také na symboly a piktogramy
pouzité na stroji, jakoz i na bezpecnostni a jina varovani!

5.1 Ucel pouziti

Stroj je uréen vyhradné pro tyto GUkony: Hoblovani dfevénych materiéld, jako jsou: trdmy, prkna
a zkoseni hran a jejich falcovani v ramci limitG stroje.

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Gcelu uré¢enému pouziti stroje
nenese spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.1.1 Technicka omezeni

Stroj je urceny pro praci za nasledujicich podminek:

Rel. vlhkost: max. 80 %
Teplota (provoz) +5° Caz +40°C
Teplota (skladovani, transport) -20° Caz +55° C

5.1.2 Zakazané pouziti / Nebezpecné pouziti
- Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a dusevni zdatnosti
- Obsluha stroje bez znalosti navodu k obsluze
- Zmény na konstrukci stroje
- Provoz stroje v prostfedi s nebezpecim vybuchu
- Provoz stroje v uzavienych mistnostech bez odsavani tfisek a prachu
- Obsluha stroje nad rdmec technickych limitl stroje uvedenych v tomto navodu k obsluze
- Odstranéni bezpecnostnich symbolu ze stroje
- Upravy, obchazeni nebo odpojovani bezpeénostnich prvk{ stroje
- Zpracovani materlalu o rozmérech mimo limity uvedené v tomto navodu k obsluze.
- Pouzivani nastrOJu které nesplnuji bezpecnostni pozadavky normy pro obrabéci stroje pro
zpracovani dreva (EN847-1).
- Synchronni hoblovani
- Srovnavani silné zakfivenych obrobkd

Nespravné pouziti nebo nerespektovani vysvétleni a pokynl uvedenych v tomto ndvodu k obsluze
4 v ’ ’ o e 7 v O v. v .

vede ke ztraté veskerych naroku na zaruku a nahradu skody vuci spolecnosti Holzmann

Maschinen.

5.2 Pozadavky na obsluhu

Predpokladem pro provoz stroje je fyzickd a dusevni zplsobilost a znalost a pochopeni navodu

k obsluze.

Vezméte prosim na védomi, Ze mistni zakony a predpisy mohou urcovat minimalni vék
obsluhy a mohou omezovat pouzivani tohoto stroje!

Pred praci na stroji si nasadte osobni ochranné pomucky.

Prace na elektrickych soucastech nebo zafizenich smi provadét pouze elektrikaiF nebo
takové prace lze provadét pouze pod vedenim a dohledem kvalifikovaného elektrikafe.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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Vseobecné bezpecnostni pokyny

K zamezeni zavadam, skoddm a zranéni pfi praci se strojem vedle vSeobecnych bezpecnostnich
pravidel dodrzujte nasledujici pokyny:

5.4

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte stroj na Uplnost a bezvadnou funkci. Stroj pouzivejte
pouze v pfipadé, Ze jsou ochranné prvky a dalsi kryty potfebné pro obrabéni na misté, jsou
v dobrém provoznim stavu a fadné udrzovany.

Zajistéte dostatek prostoru kolem stroje!

Zajistéte primérené svételné podminky na pracovisti, abyste tim zabranili stroboskopickym
Géinkdm!

Ujistéte se, Ze je pracovni prostredi Cisté!

Pouzivejte pouze bezvadné nastroje bez trhlin a jinych vad (jako jsou napf. deformace).
Pfed zapnutim stroje z néj odstrante sefizovaci naradi.

Prostor kolem stroje udrzujte volny a zbaveny prekazek (napf. prach, trisky, odfezky apod.).
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte pevnost spojl stroje.

Nikdy nenechavejte bézici stroj bez dozoru. V pfipadé potfeby zastavte stroj pfed opusténim
pracovisteé.

Stroj smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim obeznameny
a jsou pouceny o nebezpecich vznikajicich pfi této praci.

Zajistéte, aby se neopravnéné osoby zdrzovaly v bezpecné vzdalenosti od stroje, a zejména
aby déti byly mimo dosah stroje.

Pouzivejte vhodné ochranné pomdicky (ochranu o¢i, prachovou masku, ochrana sluchu,
rukavice pfi manipulaci s nastroji) a dobfe pfriléhajici pracovni odévy - nikdy ne volné
obleCeni, kravaty, Sperky atd. - nebezpeci zachyceni!

Skryjte dlouhé vlasy pod sitku na vlasy.

Neodstranujte odrezky nebo jiné ¢asti obrobku z pracovniho prostoru, kdyz je stroj

v chodu!

Pracujte vzdy s rozmyslem a potiebnou opatrnosti a nikdy nepouzivejte nadmérnou silu.
Stroj nikdy nepretézujte!

Vyhnéte se praci na stroji v ptipadé Unavy, nedostatku koncentrace nebo pod vlivem 1ékd,
alkoholu nebo drog!

Nepouzivejte stroj v mistech, kde vypary barev, rozpoustédel nebo hoflavych kapalin
predstavuji potencialni nebezpedi - pozar nebo explozi!).

Nekufte v blizkosti stroje (nebezpedi pozaru)!

Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.

Pfed prestavbami, sefizovanim, mérenim, c¢isténim, idrzbou nebo pravidelnym servisem stroj
vzdy zastavte a odpojte od zdroje napdajeni. Pfed zahajenim praci na stroji pockejte na uplné
zastaveni v8ech ndstrojl nebo ¢asti stroje a zajistéte stroj proti neimysinému spusténi.

Elektricka bezpecnost

Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.

Poskozeny nebo zamotany kabel zvysSuje riziko Urazu elektrickym proudem. S kabelem
zachazejte opatrné. Nikdy nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo odpojovani
elektrického naradi. Kabel chrante pred teplem, olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi.

e Predpisim vyhovujici zastréky a odpovidajici elektrické zasuvky snizuji riziko Grazu

elektrickym proudem.

e Voda pronikajici do elektrického naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihkosti.

e Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jej nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ON-

OFF.

e Vyvarujte se fyzického kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou potrubi, topeni, kamna

a chladnicky. Pokud je vaSe télo uzemnéno, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem.

e Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které

jsou také vhodné pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje riziko Grazu elektrickym proudem.

e Pouzivani stroje ve vlhkém prostredi je pripustné, pouze pokud je zdroj energie chranén

jisticem zbytkového proudu.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Specialni bezpecnostni pokyny pro tento stroj

Prace s rukavicemi na rotujicich ¢astech neni povolenal!

Drevény prach vznika béhem provozu stroje. Béhem instalace proto pfipojte stroj k vhod-
nému odsavacimu systému pro prach a tfisky!

Pfed zahajenim obrabéni obrobku vzdy zapnéte odsavaci zafizeni prachu!

Nikdy neodstranujte odiezky nebo jiné ¢asti obrobku z oblasti fezani, kdyz je stroj

v chodu.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Pedlivé udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se
méné zasekavaji a snadnéji se navadéji.

Nadmérny hluk mdze zplsobit pogkozeni sluchu a do¢asnou nebo trvalou ztratu sluchu.
Pouzivejte ochranu sluchu certifikovanou podle zdravotnich a bezpe&nostnich predpisd,
abyste omezili zatizeni hlukem.

Pouzivejte pouze hoblovaci noze schvalené pro tento stroj!

Pred odstavenim stroje pockejte, az se hoblovaci valec zastavi. Exponovany rotujici
hoblovaci valec se muze zachytit na povrchu a vést ke ztraté kontroly a vaznym zranénim.
Nesahejte rukama do vystupu tfisek. Nebezpeci poranéni od rotujicich casti.

Stroj navadéjte az po zapnuti (pockejte, az je dosazeno maximalni rychlosti hoblovaciho
valce) proti obrobku, abyste minimalizovali riziko zpétného razu.

Pri praci vzdy drzte stroj tak, aby hoblovaci plocha doléhala na obrobek rovné. Jinak se
mUze stroj naklonit a zpUsobit zrané&ni.

Ujistéte se, Ze obrobek, ktery ma byt obroben, neobsahuje kovové predméty (napfr.
$rouby, hiebiky, ...), aby nedo$lo k poskozeni nozl, hoblovaciho vélce atd.

Zajistéte, aby obrobek, ktery ma byt obrabén, byl zajistén ve své poloze (napf. pomoci
Sroubovych svorek, ...), aby bylo mozné stroj ovladat obéma rukama.

Stroj drzte pouze za izolované povrchy drzadla, protoZe hoblovaci valec mize pogkodit
vlastni napajeci kabel, coz mlze mit za nasledek kontakt s vedenim pod proudem (kovové
¢asti zafizeni jsou pod napétim) a zpUsobit tak Uraz elektrickym proudem.

Vystrahy

Navzdory spravnému pouziti pretrvavaji urcitd zbytkova rizika.

5.6.1

Dalsi rizika:

Nebezpedi poranéni nastroji, zejména pti vyméné nastrojl

Nebezpedi poranéni obrobky / kusy obrobku, které mohou byt vymrstény.
Nebezpedi zranéni pfi zpétném razu obrobku.

Vzhledem k povaze a konstrukci stroje mohou nastat nebezpecné situace, které jsou v této
priru¢ce uvedeny:

> BB

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje bezprostiedné nebezpecnou
situaci, kterd, pokud se ji nevyvarujete, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

VYSTRAHA

Takto oznacené bezpecnostni upé)zornéoni signalizuje potencidlné nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nevyhnete, muze zpusobit smrt nebo vazné zranéni.

POZOR

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,
r .7 O v z Ve v v r
ktera, pokud se ji hevyhnete, muze mit za nasledek mensi zraneni.
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UPOZORNENI

Bezpeé&nostni upozornéni oznacené timto zptsobem signalizuje potencialné

v - - s O v /4 v ré - s . .
nebezpecnou situaci, ktera muze vest k poskozeni majetku, pokud se takove situaci
nevyvarujete.

Bez ohledu na vSechny bezpeénostonl' predpisy zUstava Vas zdravy rozum a Vade odpovidajici
technickd zdatnost / vzdélani nejdulezitéjsSim bezpecnostnim faktorem pri bezchybném provozu
stroje. Bezpecna prace zavisi predevsim na Vas!

6 MONTAZ

6.1 Kontrola obsahu dodavky

Stroj ihned po dodani zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni béhem prepravy a zda-li nechybi
néjaké dily.

6.2 Sestaveni stroje

Stroj se dodava predem smontovany, prace na dodate¢né montdzi by mély byt provadény podle
nize uvedenych pokynd a musi byt realizovano elektrické pFipojeni.

Stroj je dodavan smontovany na ramu
(3). Pro pouziti musi byt pouze do
prislusného otvoru namontovan kryt
hoblovaciho valce (2) a zajistén pomoci
Sroubu (2).

Provoz bez ramu:

Odstrarite stroj a kryt hoblovaciho
valce z ramu uvolnénim hvézdicovych
$roubd.

Dodané podélné pravitko a falcovaci
hloubkovy doraz Ize k stroji pfipevnit
pomoci $roubd, jak je zndzorn&no na
obrazku

Pro zpétnou montdz na ram postupujte
v opacném poradi.

6.3 Pripojeni na odsavaci zafizeni

POKYN

o Stroj musi byt pFipojen k odsévacimu zafizeni pro prach a tiisky. Odsavaci zafizeni

se musi spustit souc¢asné s motorem stroje.

Dodany vak na prach / tfisky Ize pouzit pro malé Ukoly. Pripojte jej k odsavaci hubici
a vzdy se ujistéte, zZe je vCas vyprazdnény, aby bylo dosazeno optimalni absorpce
prachu.
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7 PROVOZ

7.1 Kontrola pred uvednim do provozu

o Zkontrolujte, zda jsou nainstalovany vsechny ochranné prvky.
e Zkontrolujte, zda jsou spravné nainstalovany vhodné hoblovaci noze.
e Zkontrolujte, zda je provedeno pfipojeni k odsavacimu systému.

7.2 Obsluha a

7.2.1 Spusténi stroje

Aktivujte nejprve zamek hlavniho vypinace (a) a poté hlavni vypinac (b)
stisknéte a podrzte.

7.2.2 Zastaveni stroje
Hlavni vypinac (b) uvolnéte.
7.2.3 Nastaveni abéru tfisky

Pomoci oto¢ného knofliku (1) nastavte Ubér tfisky na pozadovanou tloustku.
Zvolenou hloubku Ubéru trisky Ize odecist na stupnici (2).

7.3 Provozni pokyny

7.3.1 Hoblovani

1. Nejprve polozte predni zakladnu stroje (podavaci
stll = pohyblivy sttl) naplocho na povrch
obrobku, aniz by se ¢epele povrchu dotykaly.

2. Zapnéte stroj a vyckejte, dokud hoblovaci valec
nedosahne plné rychlosti.

3. Poté opatrné posunujte stroj dopiedu. Na za-
¢atku hoblovani vyvijejte tlak na predni ¢ast
stroje a na konci hoblovani na zadni Cast stroje.

POKYN: Hoblovani bude snazsi, pokud naklonite obrobek
stacionarné&, takze mizete hoblovat trochu z kopce.

Rychlost a hloubka hoblovani urcuji druh / kvalitu obrabéni.
Stroj fezad (hobluje) rychlosti, kterd nema za nasledek sekani
kvali tfiskam. Pfi hrubém hoblovani Ize hloubku Fezu zvysit,
zatimco pro kvalitni jemny povrch byste méli hloubku fezu
snizit a nastroj pomaleji posouvat dopredu.

7.3.2 Falcovani

Chcete-li provést stupnovity fez/falc, jak je znazornéno
- na obrazku, pouzijte podélné pravitko.

1. Nakreslete na obrobek feznou ¢aru (2). Zasunte
pravitko do otvoru na pfedni strané nastroje.
Zarovnejte ostfi noze (1) s linii Fezu a
prizplsobte pravitko pomoci $roubl. Max. &itka
falcu je omezena na 110 mm.
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2. Pfi hoblovani posunujte stroj s pravitkem rovné
podél obrobku. Jinak dojde k nerovhomérnému
vysledku hoblovani.

7.3.3 Zkoseni hran

Chcete-li provést zkoseni, jak je znazornéno na
obrazku, zarovnejte drazku ,V" v predni hrané
s hranou obrobku a srovnejte ji.

7.3.4 Srovnavani

1. Prestavba na ram

2. Nejprve poloZte obrobek na podavaci stul
(nastavitelny stdl), aniz by se hoblovaci noze
dotykaly.

3. Zapnéte stroj a vyckejte, dokud hoblovaci valec
nedosahne plné rychlosti.
POKYN: Chcete-li podrzet v(}/pl'naé stisknuty,
namontujte plastovou pomucku (1) podle obrazku.

4. Potom opatrné posunujte obrobek dopredu.

5. Pro vypnuti plastovou pomdcku vyndejte.

Nebezpeci - Kontakt s hoblovacim
valcem: Zpracovavat lze pouze obrobky

s dostatecnymi rozméry (Sitka >110 mm) a
tloustkou > 50 mm. Obrobek smi byt veden
pouze plochou rukou.

7.4 Po provozu

POKYN

o Po dokoné&eni prace musi byt hoblik vypnut:

e Stroj vypnéte.

e Neukladejte stroj, dokud se hoblovaci valec zcela nezastavi (zabranéni
poskozeni obrobku a hoblovaciho noze).

« Odpojte zastrcku a tim odpojite stroj od napajeni.
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UPOZORNENI

Nespravné cistici prostredky mohou napadnout lak stroje. Nepouzivejte rozpoustédla,
nitroredidla ani jiné Cistici prostredky, které by mohly poskodit lak stroje. Dodrzujte
pokyny vyrobce Cisticiho prostredku!

Pfipravte povrchy stroje a namazte jeho neosetfené ¢asti mazacim olejem bez kyselin

a rozpoustédel.

Pravidelné Cisténi je tedy predpokladem pro bezpecny provoz stroje a jeho dlouhou Zivotnost.
Proto stroj po kazdém pouziti radné vycistéte, nejméné vSak jednou tydné.

8.2 Udrzba

Nebezpeci Grazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi prfimém
napajeni mize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli
A udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti
nedmysinému spusténi!
Stroj je v zasadé& bezudrzbovy a pouze nékolik dild vyZaduje Udrzbu. Bez ohledu na to musi byt
okamzité odstranény veskeré poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost uzivatele!
e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav bezpecnostnich zafizeni.
e Kontrolujte spoje alespon jednou tydné, aby bylo zajiSténo pevné spojeni.
e Pravidelné kontrolujte, zda jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky stroje v perfektnim
a Citelném stavu.
e Po udrzbarskych pracich znovu nainstalujte ochranna zafizeni a zkontrolujte jejich funkci.

8.2.1 Plan adrzby

Typ a stupen opotfebeni stroje do zna¢né miry zavisi na provoznl’gh podminkach. Nasledujici
intervaly Udrzby plati pro pouziti stroje v ramci stanovenych limitu:

Interval Komponenta Aktivita

Hoblovaci ndz Kontrola (posSkozeni, ostrost) a popf. vymeéna
pred pouzitim -

Stroj Cisténi (od prachu a trisek)
Y2- roCné Uhlikové kartace Kontrola popf. vyména.

Hnaci femeny
Hoblovaci vélec

ro¢né Kontrola popf. vyména.

8.2.2 Vyména / sefizeni hoblovaciho noze
UPOZORNENI

Hoblovaci valec je uréeny pro pouziti s jednostrannym nozem. Sériové se stroj
dodava s jednostrannym nozem. Pokud je hoblovaci vzor Spatny, musi byt hoblovaci
noze vymé&nény nebo u jednostrannych nozd znovu naostfeny. Ptislu$né rozméry
jsou uvedeny v technickych Udajich v tomto navodu k obsluze.

Nebezpeci od Feznych hran! Pfi praci na hoblovacimovélci vzdy pouzivejte
ochranné rukavice! Hrozi poranéni rukou z ostrych bfitu.
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Povolte 3 Srouby.

Vysunte klinovou listu véetné hoblovaciho noze.

Vycistéte klinovou listu / zafizeni, valec.

Znovu nainstalujte naostfeny / novy hoblovaci nz

(2) a klinovou listu (1)

POKYN: pouzivejte pouze hoblovaci noze stejnych

: rozmérl, hmotnosti, abyste predesli vibracim.

1 5. Klinovou listu véetné nového hoblovaci noze nasunte

6. Srouby klinové listy (3) mirné dotahnéte a provedte
sefizeni.
Spravného sefizeni je dosazeno, kdyz hoblovaci ndz
ve své max. pozici bézi ve stejné vysce jako predni
stdl (pevna &ast stolu) a bé&Zi s nim absolutné
rovnobézné.

7. Klinovou listu se Srouby pevné utahnéte.

8. Postup opakujte pro vSechny hoblovaci noze.

ol i ode

Pokud nejsou hoblovaci noze spravné nastaveny, mohou nastat nasledujici vady.

Vada Pric¢ina / Odstraéni

Nerovnosti ve sméru obrabéni Jeden nebo oba hoblovaci noZe nejsou vyrovnany
rovnobézné s prednim stolem (pevna c¢ast stolu).

— )
(A) (’ ;7 _Ow .
S LJ . Hoblovaci ndZ vyrovneijte.

Zvyseny Ubér tfisky na zacatku Jeden nebo oba hoblovaci noze nevycnivaji
— dostate¢né vici prednimu stolu (pevna ¢ast stolu).
S=—ES () © Vyrovnejte hoblovaci n(iZ s vy&kou predniho stolu.
Zvyseny Ubér tfisky na konci Jeden nebo oba hoblovaci noze pfili§ vyénivaji vaci
— prednimu stolu (pevna c¢ast stolu).
. O Vyrovnejte hoblovaci n(z s vyskou pfedniho stolu.

8.2.3 Kontrola / vyména uhlikovych kartaci

Pravidelné odstranujte a kontrolujte uhlikové kartace. Vymérte je,

I ]IFMWMM@ kdyzZ jsou opotfebeny az po mezni znacku (1). lgdriujte uhlikové
kartace Cisté a volné tak, aby se vesly do drzaku. Oba uhlikové

kartace by mély byt vyménény soucasné. Pouzivejte pouze identické

uhlikové kartace.

1

8.2.4 Kontrola / vyména hnaciho femene

1. Povolte 3 Srouby (1) krytu femenu (2).

2. Sejméte kryt femenu a hnaci femen zkontrolujte
nebo vymérite.

3. Poté nasadte kryt femene a znovu jej upevnéte

2 Srouby.

8.3 Skladovani

UPOZORNENI

Nespravné skladovani mize poskodit a zcela zni¢it dileZité komponenty. Zabalené
nebo vybalené casti skladujte pouze za stanovenych podminek prostredi!
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8.4 Likvidace

Dodrzujte narodni predpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy neprovadéjte likvidaci

stroje, jeho souddsti ani provoznich prostfedkd vyhozenim do komunalniho

odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani informaci o spravné likvidaci

a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u vaseho obchodnika

zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj od vas
— bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

9 ODSTRANOVANI ZAVAD
VYSTRAHA

Nebezpeéiot'lrazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi prfimém
napajeni muze mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli
udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vZzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti
neimysinému spusténi!

Pokud je stroj spravné ptipojen k napdjeni, Ize predem vyloucit mnoho moznych zdrojl chyb.
Pokud nejste schopni provést potiebné opravy spravné a / nebo nemate potrebné skoleni, vzdy
pro reseni problému pfivolejte kvalifikovaného odbornika.

\\
|Stroj se nespusti po | = Vypadek proudu Zkontrolujte pojistku napajeni
zapnuti nebo se = Prodluzovaci kabel neni spravné |= Zkontrolujte kabel a zastrcku
automaticky vypne béhem | zapojeny nebo je vadny = Nechte zkontrolovat motor nebo
volnobéhu = Motor nebo spinac jsou vadné spinac kvalifikovanym elektrikarem
= Uhlikové kartacky jsou = Uhlikové kartacky vymeénte
opotiebené
Stroj se béhem provozu = NGZ hoblovaciho valce je tupy = Zkontrolujte nGz hoblovaciho valce
zastavi = Prilis velka rychlost posuvu pfi |= Pracujte s nizsi rychlosti posuvu
obrabéni

= Byla aktivovana ochrana motoru Pockejte, dokud motor nevychladne

Stroj béhem provozu = NGz hoblovaciho valce je chybné& |=  Zkontrolujte, zda ma nGz hoblovaciho
vibruje sefizeny valce stejnou vysku
Nevyhovujici povrch po = NUZ hoblovaciho valce je tupy = Zkontrolujte n(z hoblovaciho valce
zpracovani = Nerovnomérny posuv obrobku / |= Podavejte obrobek / stroj rovhomérné
stroje a pfi konstantnim tlaku
= Nedostatecné serizeni = Provedte sefizeni hoblovaciho noze
hoblovaciho noze
Hruby povrch po = Obrobek je prilis vihky = Obrobek nechte vyschnout nebo
zpracovani pouzivejte pouze suché obrobky
Popraskany povrch po = Obrobek byl opracovan proti = Obrobek opracujte v opacném smeéru
zpracovani sméru rlstu = Snizte Ubér trisky (hloubku) a
= PriliS velky Ubér trisky obrobek opracujte vicekrat
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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10 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the electric planer EHH110. Following the usual commercial name of the machine (see cover) is
substituted in this manual with the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2019

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the regional court Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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11 SAFETY

This section contains information and important notices for safe commissioning and handling of
machine.

For your own safety, read these operating instructions carefully before putting the
machine into operation. This will enable you to handle the machine safely and
prevent misunderstandings as well as possible damage to property and persons. Also
observe the symbols and pictograms used as well as the safety instructions and
hazard warnings!

11.1 Intended use of the machine

The machine is intended exclusively for the following activities:
The planing of wooden materials such as beam and boards amd also suitable for bevelling edges
and rebating within the specified machine limits.

HOLZMANN MASCHINEN assumes no responsibility or warranty for any other use or use
beyond this and for any resulting damage to property or injury.

11.1.1 Technical Restrictions

The machine is intended for use under the following ambient conditions:

Relative humidity: max. 80 %
Temperature (for operation) +5° C bis +40° C
Temperature (for storage and/or transport) -20° C bis +55° C

11.1.2 Prohibited Use / Forseeable Misuse

- Operation of the machine without adequate physical and mental aptitude

- Operating the machine without knowledge of the operating instructions

- Changes in the design of the machine

- Operating the machine under explosive conditions

- Operation of the machine in closed rooms without chip and dust extraction system.

- Operating the machine outside the specified power range

- Remove the safety markings attached to the machine.

- Modify, circumvent or disable the safety devices of the machine.

- Machining of materials with dimensions outside the limits specified in this manual.

- Use of tools that do not meet the safety requirements of the standard for woodworking
machine tools (EN847-1).

- Synchronous planing

- Planing of strongly curved workpieces

The prohibited/hazardous use or disregard of the information and instructions presented in

this manual will result in the voiding of all warranty and damage claims against Holzmann

Maschinen GmbH.

11.2 User Qualification

Prerequisite for the use / operation of the machine is a corresponding physical and mental
aptitude as well as knowledge and understanding of the instruction Manual.

Please note that local laws and regulations may determine the minimum age of the
operator and restrict the use of this machine!

Put on your personal protective equipment before working on the machine.

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified
electrician or carried out under the guidance and supervision of a qualified Electrician.
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General Safety Instructions

To avoid malfunctions, damage and health hazards when working with the machine, in addition to
the general rules for safe working, the following points in particular must be observed:

Before commissioning, check the machine for completeness and function. Only use the
machine if the guards and other non-separating guards required for machining are fitted,
are in good operating condition and have been properly maintained.

e Ensure sufficient space around the machine!

e Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects!

e Ensure a clean working environment!

e Only use perfect tools that are free of cracks and other defects (e.g. deformations).

e Remove adjustment tools from the machine before switching it on.

e Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut workpiece parts
etc.).

e Check the strength of the machine connections before each use.

e Never leave the running machine unattended. The machine must be stopped if it is
unattended.

¢ The machine may only be operated, maintained or repaired by persons who are familiar
with it and who have been informed of the dangers arising in the course of this work.

e Ensure that unauthorised persons maintain a safe distance from the machine and keep
children away from the machine.

¢ Wear suitable protective equipment (eye protection, dust mask, respiratory protection, ear
protection, gloves when handling tools) as well as close-fitting work protective clothing -
never loose clothing, ties, jewellery, etc. - danger of being drawn in!
Hide long hair under hair protection.
Do not remove any sections or other parts of the workpiece from the cutting area while
the machine is running!
Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.
Do not overload the machine!
Do not work on the machine if it is tired, not concentrated or under the influence of
medication, alcohol or drugs!

e Do not use the machine in areas where vapours from paints, solvents or flammable liquids
represent a potential danger (danger of fire or explosion!).
Do not smoke in the immediate vicinity of the machine (fire hazard)!
Only use suitable extension cords.
Always shut down the machine before carrying out any conversion, adjustment,
measuring, cleaning, maintenance or repair work and always disconnect it from the power
supply for maintenance or repair work. Before starting work on the machine, wait until all
tools or machine parts have come to a complete standstill and secure the machine against
unintentional restarting.

11.4 Electrical Safety

Only use suitable extension cords.
A damaged or tangled cable increases the risk of electric shock. Handle the cable with
care. Never use the cable to carry, pull or disconnect the machine. Keep the cable away
from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Proper plugs and sockets reduce the risk of electric shock.
Water that enters the machine increases the risk of electric shock. Do not expose the
machine to rain or moisture.

e The machine may only be used in humid environments if the supply is protected by a
residual current circuit breaker.
Do not use the machine if it cannot be turned on and off with the ON/OFF switch.
Avoid physical contact with grounded surfaces such as tubes, heaters, ovens, and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is grounded.

¢ When working with an outdoor power tool, only use extension cords that are suitable for
outdoor use. Using an extension cord suitable for outdoor use will reduce the risk of
electric shock.

e The machine may only be used in humid environments if the power source is protected by
a residual current device (RCD).
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11.5 Special Safety Instructions for that machine

Work with gloves on rotating parts is not permitted!

Wood dust is generated when the machine is in operation. Therefore, connect the machine
to a suitable extraction system for dust and chips during installation!

Always switch on the dust extraction device before you start machining the workpiece!
Never remove chips or other parts of the workpiece from the cutting area while the
machine is running.

Keep cutting tools sharp and clean. Better handling and less risk of jamming.

Excessive noise can cause hearing damage and temporary or permanent hearing loss.
Wear hearing protection certified to health and safety regulations to limit noise exposure.
Only use blades that are suitable for that machine.

Wait for the planer shaft to come to a standstill before laying down the machine. An
exposed rotating cutter may become caught in the surface and cause loss of control and
serious injury.

Do not touch the chip ejector with your hands. Risk of injury from rotating parts.

Move the machine only switched on (wait until the max. planing shaft speed has been
reached) against the workpiece to minimise the risk of kickback.

When working, always hold the machine so that the sole of the planer lies flat on the
workpiece. Otherwise the machine may tilt and cause injury.

Make sure that the workpiece to be machined is free of metal objects (e.g. screws,
nails,...) in order to prevent damage to the blades, cutter head.

Make sure that the workpiece to be machined is secured in its position (e.g. with screw
clamps,...) so that the machine can be operated with both hands.

Only hold the machine by the insulated handle, as the cutter head can damage its own
power cable and this can lead to contact with a voltage-carrying cable (metal parts of the
machine are under voltage) and to electric shock.

11.6 Hazard Warnings

Despite their intended use, certain residual risks remain.

11.6.1 Residual risks

- Risk of injury from tools/blades, especially when changing tools/blades.
- Risk of injury from workpieces/workpiece parts that can be thrown away
- Risk of injury due to kick-back of the workpiece.

Due to the structure and construction of the machine, hazardous situations may occur when
handling the machines:

> PiP

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING

Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death..

CAUTION

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.
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NOTICE

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

Irrespective of all safety regulations, their sound common sense and corresponding technical
suitability/training are and remain the most important safety factor in the error-free operation of
the machine. Safe working depends first and foremost on you!

12 ASSEMBLY

12.1 Check scope of delivery

After delivery, check the machine immediately for transport damage and missing Parts.
12.2 Assembling the machine

The machine is pre-assembled. The modification for different operation modes should be carried
out according to the following instructions and the electrical connection should be made:

The machine is delivered mounted on
the frame (3). For use, only the blade
shaft guard (2) must be fitted into the
hole provided for this purpose and
fixed by means of screw (2).

Operation without frame:

Remove the machine and blade shaft
guard from the frame by loosening the
star screws.

The supplied rip fence and the rebate
depth stop can be attached to the
machine with screws as shown.

For modification to operation with frame,
proceed in reverse order.

12.3 Connecting to a dust collection system

NOTE

o The machine must be connected to dust collection system. The system must start up

at the same time as the motor of the band saw starts.

The supplied dust/chip bag can be used for small jobs. Connect it to the extraction
port and ensure that it is emptied regulary in order to achieve optimum dust
absorption.
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13 OPERATION

13.1 Initial check before start
e Check that all guards are installed.

e Check whether suitable planing knives have been correctly assembled.
e Check whether the connection to a dust collection system is available.

13.2 Operation

13.2.1 Starting the machine

Press the lock off button (a) and then press the on/off switch (b)

and hold it.

13.2.2 Stopping the machine

Release the ON/OFF (b) to stop the machine.
13.2.3 Adjust depth of cut

The depth of cut can be easily adjusted by rotary knob (1).
The selected depth can be read off the scale (2).

13.3 Operation instructions

13.3.1 Planing

machine

1. First, place the front base of the machine (pick-up
table = movable table) flat on the workpiece. Take
care that blades are not in contact with the
workpiece.

2. Switch on and wait until the planing shaft has
reached full speed.

3. Then carefully move the machine forward. Apply
pressure to the front of the machine at the
beginning of planing and to the back at the end of
planing.

NOTE: Planing will be easier if you tilt the workpiece
stationary, so that you can plan downhill a bit. The cutting
speed and depth determine the quality of machining. The

rough cutting, the cutting depth can be increased, while for a
good finish you should reduce the cutting depth and move the
tool forward more slowly.

cuts at a speed that does not cause chips to jam. For

13.3.2 Rebate cuts

figure.
1.

Use the rip-fence to perform rebate cuts as shown in the

Draw a cutting line (2) on the workpiece. Insert
the stop into the hole at the front of the tool.
Align the blade edge (1) with the cutting line and
adapt the stop using the screws. The max.
rebate width is limited to 110mm.

When planing, move the machine along the
workpiece flush with the stop. Otherwise the
result will be uneven.
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13.3.3 Bevelling of edges

To make a bevel cut as shown in the illustration,
align the "V" groove in the front edge with the edge
of the workpiece and plane it.

1. Modify to frame-setup

2. First place the workpiece on the pick-up table
(adjustable table) without the planing knives
coming into contact.

3. Switch on the machine and wait until the planing
shaft has reached full speed.

4. then carefully move the workpiece forwards.

Danger of contact with planing shaft:
Only workpieces with sufficient dimensions
(width >110mm) and a thickness > 50mm
are allowed to be machined. The workpiece
may only be guided with a flat hand.

13.4 After working process

NOTICE

o After the working process the machine must be turned off:

e Switch off the machine

e Do not lay down the machine until the planer shaft has come to a standstill.
(avoidance of damage to the workpiece and the planing knife)

e disconnect the plug so the machine is disconnected from the power supply

14 CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, DISPOSAL

14.1 Cleaning

NOTE

Wrong cleaning agents can attack the varnish of the machine. Do not use solvents,
nitro thinners, or other cleaning agents that could damage the machine's paint.
Observe the information and instructions of the cleaning agent manufacturer!

Prepare the surfaces and lubricate the bare machine parts with an acid-free lubricating oil.
Regular cleaning is a prerequisite for a safe operation of the machine and its long lifetime.
Therefore, clean the machine after each use, at least once a week.
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14.2 Maintenance

Danger due to electrical voltage! Always disconnect the machine from the power
supply before servicing or maintenance work and secure it against accidentally re-
activation!
The machine is low maintenance and only a few parts require mainencance. Malfunctions or
defects that are likely to impair your safety must be rectified immediately!
e Check that the safety devices are in good condition before each operation.
e Check the connections at least once a week for a tight fit.
e Check the correct and readable status of the Machine's warning and safety labels on a
regular basis.

14.2.1 Maintenanceplan

Wear of machine depends strongly on operation condition. The following intervals are valid when
using the machine within the operation limits

Interval Componente Activity

Before every Planer knifes Check (damages, sharpness) or replace if necessary.
usage Machine Cleaning (from dust and chips)

Half a year Carbon brushes Check or replace if necessary

Anual V-Belt (planer shaft) Check or replace if necessary

14.3 Replacing / adjusting the planing knife

NOTICE
0 The planer shaft is suitable for strip knives. The machine is supplied with a strip knife

as standard.

If the planing surface is bad, the planing knives must be replaced or regrinded for
strip knives. The appropriate dimensions can be found in the technical data.

Danger from cutting edges! Always wear protective gloves when working on the
planing shaft! Injuries to hands due to sharp cutting edges
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1. loosen the 3 screws

2. push out gib incl. planing knife.

3. clean the gib/device, shaft

4. replace sharpened/new planing knife (2)
NOTE: Only use planing knives with the same
dimensions and weight to avoid vibrations.

5. insert gib incl. new planing knife again
Slightly tighten the gib screws (3) and carry out
the adjustment procedure.

Correct adjustment is achieved when the planing

2 knife is in its maximum position at identical
height to the removal table (fixed table part) and
T I—— 4 absolutely parallel to it.

7. retighten the gib with the screw.
8. repeat procedure for all planing knives

The following failure symptoms may occur if the planing knives have not been adjusted correctly.

Failure Cause / Solution

Unevenness In machining direction One or both planing knives are not aligned parallel
to the removal table (fixed table part).

= 7\
@\ e e Aee
[ 1|_J c Aligning the planing knives in parallel.

Increased chip removal at the beginning One or both planing knives do not protrude
— sufficiently in relation to the removal table (fixed
= () ® table part). Aligning the planer blade with the
— removal table in height
Increased chip removal at the end One or both planing knives protrude too far in
-—@ relation to the removal table (fixed table part).
= Aligning the planer blade with the removal table in
height
14.3.1 Check / replace carbon brushes
1. Limit mark Remove and check the carbon brushes regularly. Replace them if
| they are worn to the limit. Keep the carbon brushes clean and
i mmmm@ free to fit in the brackets. Both carbon brushes should be
/ replaced at the same time. Only use identical carbon brushes.

14.3.2 Check / replace V-Belten

1. Loosen the three screws (1) of the V-Belt cover(2)

2. Remove V-Belt cover and check the V-Belt or replace
if necessary.

3. Then replace the belt cover and fix it again with the

2 screws.
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14.4 Storage

NOTICE

If stored incorrectly, important components can be damaged and destroyed. Store
packaged or already unpacked parts only under the intended environmental
conditions.

14.5 Disposal

Observe national waste disposal regulations. Do not dispose of the machine,
machine components or operating materials in residual waste. If necessary,
contact your local authorities for information on available disposal options.
If you buy a new machine or an equivalent machine from your retailer, he is
obliged in certain countries to dispose of your old machine properly.

15 TROUBLESHOOTING

A

Many possible sources of error can be excluded in advance if the machine is properly connected
to the mains. If you are unable to carry out necessary repairs properly and/or do not have the
required training, always consult a specialist to correct the problem.

Possible cause

Danger due to electrical voltage! Manipulating the machine when connected to
the power source can cause serious injury or death. Always disconnect the machine
from the power supply before troubleshooting and secure it against unintentional
restarting! Repair work may only be carried out by qualified personnel!

Problem Solution

Machine does not start or
shuts down automatically
during idling

= Power supply outage

= Damaged or incorrect
connected extension cable

= Damaged switch or motor

Check fuse of the power
supply
Check plug or extension cable

Contact customer support

Machine stops during
operation

= Blunt blade
» Feeding speed to high

= Motor protection triggered

Check blade

Work with lower feeding
speed

Let the motor cool down

Machine vibrates during
operation

= Wrong adjusted blade

= Ground not flat or base feet
wrong adjusted

Check the setting of the
blades

Set the base feet correct

Workpiece clamps during
thicknessing

= Cutting depth to high

= Dirty thicknessing table

Set the correct cutting depth
and operate in more steps

Clean and apply the table
surface with lubricant

Bad surface condition after
operating

» Blunt blade
» Uneven feed of the workpiece

Check blade

Feed workpiece evenly and
with constant pressure

Rough surface after operating

= Workpiece too moist

Use drier workpiece

Cracked surface after
operating

= Workpiece was processed
against the direction of growth

= Cutting depth to high

Proceed the workpiece in
opposite direction

Set the correct cutting depth
and operate in more steps
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16 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

16.1 Objednavka nahradnich dilti / Spare parts order

(CZ) Pouzitim origindlnich dild od spole¢nosti HOLZMANN pouzivate dily, které spolu dokonale sedi a jejich
montaz je Casové méne narocna. Originalni ndhradni dily jsou zarukou delsi zivotnosti stroje.

[o) v V4
DULEZITE
Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dilti ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vymé&né komponent/dilG pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objedndvani dild pouZijte servisni formuladf, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu. Vzdy
uvadéjte typ stroje, ¢islo nahradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeSlo neshodam, doporucujeme spolecné
s objednévkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dild, na kterém Vami pozadované dily oznadite.

Adresu pro objednani dild naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

(EN) With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service form you can find in the last chapter of this manual.

Always take a note of the machine type, spare parts number and part name. We recommend to copy the spare
parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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16.2 Rozpadovy vykres / Explosion drawing
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NO DESCRIPTION Q1Y NO DESCRIPTION QTY
1 BOLT M4x10 3 38 |(BRUSH RACK 2
2 MNAMEPLATE 1 39 |(REED 2
3 BELT COVER 1 40 |SCREW ST3X10 4
4 RUEBBER BELT 272 1 41 |REAR COVER 1
5 SMALL V-PULLEY ©23.5 1 42 |[LABEL 1
6 BIG V-PULLEY @37 1 43 |TWISTED REED 1
7 SCREW S5T4X16 & 44 |(KMNIFE PLATE 1
a8 BRACKET 1 45 |FLAT WASHER ©LSXd9x] 1
9 BALL BEARING 6201 2 46 |SCREW ST4x10 1
10 |[SCREW M4Xx6 2 47 |COVER OF KNOB 1
11 |BELADE PRESS 2 48 |ADJUST MUT 2.5mm 1
12 |HSS BLADE 2 49 |(KNOB 1
13 |HEX SREW MELXE 4 50 |DEPTH SCALE 1
14 |BLADE HOLDER 2 51 (BULLET 1
15 (OUT HEX SCREW MEXE & 52 |STEEL BALL ©2.5 1
16 |[DERUM BODY 1 532 |SPRIMNG 1
17 |(BALL BEARIMNG G608 1 54 |DEPTH GUIDE 1
18 |[FROMNT BASE 1 595 |PARALEEL GUIDE 1
19 (ADIUST SPRING 1 96 |INTERFACE OF VACUUM CLEAMER 1
20 [HEX MUT MG 4 97 |DUST BAG 1
21 (BASE 1 58 |SPAMMER 1
22 [SCREW ST4.8X12 %) 59 |SQUARE NECK BOLT MaX12 1
23 |[ARMATURE 1 60 |FLAT WASHER D& 3
24 (BALL BEARIMG 608 1 61 |(BUTTERFLY BUT MG 1
25 |BAFFLE PLATE 1 62 |PARALEEL BRACKET 1
26 [SCREW STLEXA5 2 63 |HEX KEY 52.5 1
27 |FIELD COIL 1 01-0OPEMN RING & 1
28 [MAIMN HOUSIMG 1 02-PROTECTIVE FLAP 1
29 (CORD 1 03-TWISTED REED 1
30 (CORD GUAGE 1 STAN [04-FASTENING EIDLT{PAE-GFBD]ME*4E L
31 (STRAIN RELIEF 1 D O5-ELASTIC CLINDRICAL PIMN ©3*14 1
32 [SCREW ST4x14 2 ACCE [06-AXIS 1
32 [HAMDLE COVER 1 SSOR|07-SUPPORT BAR 4
34 [(SWITCH 1 Y 08-SQUARE MECK BOLT Me*12 4
35 (CAPACITAMNCE 0.33uF 1 09-ANTI-LOOSE MUT MG 4
36 [SCREW ST4x14 10 10-PLATFORM 1
37 [CARBOMN BRLUSH 2 11-PLASTIC PART FOR SWITCH BUTTOM 1
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17 PROHLASENI O SHODE / CE-CERTIFICATE OF
CONFORMITY

Dovozce / Distributor / Dystrybutor

HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / Name

EHH110
Typ / Model

Elektricky rucni hoblik / electrical planer
Smeérnice ES / EC-directives

e 2006/42/ES
e 2014/30/ES
2011/65/ES

Pouzité normy / applicable Standards

» DIN EN 62841-1; 62841-2-14;

(CZ) Timto prohlasujeme, ze vySe uvedeny model stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky smérnic ES. Toto prohlaseni
ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly odsouhlaseny.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated
EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document
null and void.

IIOI.IMANN MSCHININ

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN
4170 Haslach, Marktplatz 4 7, Gewerbeparkls o

www.holzmann-maschinen.

Haslach, 11.09.2019

/
Misto / Datum place/date DI (FH) Daniel Schérgenhuber

Jednatel / Director
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19 ZARUCNI PODMINKY (C2)

1.) Zaruka:

Spole¢nost HOLZMANN poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroje v trvani 2 let pro nekomercni pouziti
vyrobku a v délce 1 rok pfi pouziti pro ucel podnikani, a to poc¢inaje datumem nakupu stroje. Spole¢nost HOZMANN vyslovné
upozornuje na to, Zze ne vSechny vyrobky z jejiho sortimentu jsou urceny pro komercni pouziti. Dojde-li v rdmci vyse
uvedenych Ih{it k zdvadam, které nejsou vylouc¢eny podminkami uvedenymi v ¢asti "Podminky", pak spole¢nost HOLZMANN
opravi nebo vyméni zafizeni/stroj podle vlastniho uvazeni.

2.) Reklamace/Hlaseni zavad:

Pro ovéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodejce. Prodejce nasledné pisemné nahlasi reklamovanou
zavadu spolec¢nosti HOLZMANN. V pfipadé opravnéné reklamce vyzvedne spole¢nost HOLZMANN reklamovany vyrobek

u prodejce. Zasilky prodejce, které nebyly predem koordinovany a schvaleny spolecnosti HOLZMANN nebudou akceptovany.

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze tehdy, pokud spolecné s vyrobkem bude dodana kopie originalni faktury nebo
pokladniho dokladu autorizovaného prodejce spoleCnosti Holzmann. Naroky ze zaruky zanikaji v pFipadé, ze stroj nebyl
dodan kompletni nebo se strojem nebylo dodano jeho prislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné kontroly, Udrzbu, inspekci nebo servisni préce na stroji. Zavady zplisobené
nespravnym pouzitim koncovym uZivatelem nebo prodejcem stroje nebudou rovnéz akceptovany jako reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na spotfebnich dilech: uhlikové kartacky, odpadni vaky, nozZe, valce, fezaci desky, rezaci zarizeni
a ostfi, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, pilové listy, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné Celisti, spinace, retézy
atd.

vyrobku pro jiné nez jeho bézné Gcely, nedodrzenim navodu na obsluhu a pokynl k Gdrzbé, vyssi moci, dale pak opravy
nebo technické zmény a Upravy neautorizovanou dilnou nebo samotnym koncovym uzivatelem a pouZitim neoriginalnich
dild nebo ptisludenstvi, které nejsou od spole¢nosti Holzmann.

e) Vzniklé naklady (naklady na prepravu) a vydaje pfi neopravnénych reklamacich budou po kontrole nasimi kvalifik-
ovanymi pracovniky vyfakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Vadné vyrobky po uplynuti zaruéni doby: Oprava bude provedena pouze na zakladé Uhrady zalohové faktury nebo

na zakladé faktury prodejce podle nacenéni opravy (véetné nakladl na ptepravu) spoleénosti Holzmann.

g) Néaroky ze zaruky budou uznany pouze zékazniklm prodejce spole¢nosti Holzmann, ktery vyrobek pofidil pfimo

u spolecnosti Holzmann. Tyto naroky jsou v pfipadé preprodeje vyrobku neprenosné.

4.) Reklamace o nahradu skody a jiné naroky:

Odpoovédnost spolecnosti Holzmann je ve vSech pFiQadech omezena do vyse hodnoty zbozi. Nérgky na néhradoy Skody
z duvodu nedostate¢ného vykonu stroje, nedostatku nebo z nich vyplyvajicich vad nebo vypadku v obratu kvuli zdvadé
vzniklé v zaruéni dobé nebudou uznany. Spole¢nost Holzmann trva na svém zakonném pravu provést vylepseni vyrobku.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmeé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém prFipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nds zékaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.
Mail: info@holzmann-maschinen.at

nebo pouZijte online formuldF pro reklamace ¢& objednani nahradnich dild uvedeny na nadi webové strénce:
www.holzmann-maschinen.at pod sekci Service/News
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20 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years for
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine
at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in
written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be
accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are missing.
b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose which
the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the machine
from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at under
the category service/news.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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21 SLEDOVANI VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Po dodani nds zajiméa Vase spokojenost We monitor the quality of our delivered
s vyrobkem. products in the frame of a Quality Management
PFi procesu zlep$ovani vyrobkd jsme totiz policy. _
zavisli na Vas a Vaéich zkugenostech s praci Your opinion is essential for further product
se strojem: development and product choice. Please let us
- Potize, které se vyskytly béhem provozu know abou_t your: )

vyrobku - Impressions and suggestions for

improvement.

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly za
urcitych provoznich podminek

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzite¢né i pro ostatni uzivatele

stroje
Prosime V&s o zaznamenani Vasich zkuse- We would like to ask you to note down your
nosti a zaslani na nagi adresu emailem, experiences and observations and send them to
faxem nebo poétou us via FAX, E-Mail or by pOSt

Moje postiehy / My experiences:

IJméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:

Zakoupeno v / purchased from:

E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spoluprdaci! / Thank you for your cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis J
Poptavka na nahradni dil /
Cl Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, ¢islo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pii1 zavadé na elektrické €asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor ITh-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DIiLU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DiLU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




